Unit 6 Crossing Cultures第 1 课时新课标教案
	基于新课标的“教 - 学 - 评”一体化英语课堂教学设计

	授课题目
	Unit 6 Crossing Cultures Section A (1a-2d)
	课时
	第 1 课时 

	主题情境
	人与社会：跨文化交流；文化习俗与社交礼仪
	授课教师
	刘泽仁

	语篇研读
	What: 本文语篇包含以国际留学生派对为背景的听力对话，以及关于全球问候习俗的介绍性文本。文中角色来自美国、中国、韩国、日本、英国、法国和印度，他们讨论并展示握手、鞠躬、贴面礼等不同问候方式，同时表达了因文化差异产生的惊讶、尴尬、困惑等情绪。
Why: 旨在提升学生的文化多样性意识，帮助学生理解不同文化拥有独特的社交规范，鼓励学生在与不同背景人群交流时，秉持开放、尊重与好奇的态度。文本重点强调了 "When in Rome, do as the Romans do." 的重要性。
How: 以对话形式呈现真实交际场景，运用问候与情感相关的核心词汇，并引入as soon as、so…that、unless引导的状语从句等语法结构，用于解释原因与条件。教材采用图文结合的排版方式，直观辅助学生理解非语言类问候行为。

	学情分析
	八年级学生已经具备一定的英语基础词汇量和简单的日常交际能力，对世界文化有初步的好奇心，但在描述具体文化习俗（如不同国家的问候方式）时词汇较为匮乏。在情感态度上，学生容易以本国文化为标准去评判他国文化，缺乏跨文化交际的敏感性和包容性。在认知能力上，他们能够理解简单的听力材料，但在捕捉细节信息（如具体的问候动作与国家的对应关系）以及推断说话人情感原因方面存在困难。此外，对于"-ed"和"-ing"形容词的区别以及条件/时间状语从句的运用还不够熟练，需要在情境中强化练习。

	学习目标
	1.学习理解:学生能够通过视频和听力材料，识别并理解不同国家（中国、美国、日本、英国、法国、韩国、新西兰等）的常见问候方式，感知文化差异带来的情绪反应（如 embarrassed, surprised, confused），并理解 -ed 与 -ing 形容词的区别。

2.应用实践: 学生能够运用目标词汇和句型（as soon as, unless, so that），在口语支架的帮助下，口头介绍不同国家的问候习俗。

3.迁移创新: 学生能够在新的跨文化交际情境中（如派对上与不同国家的朋友打招呼），主动观察、询问并适应当地习俗，理解并运用 "When in Rome, do as the Romans do" 的文化态度，初步形成跨文化沟通的意识与能力。

	教学重难点
	教学重点: 掌握与各国问候礼仪及情绪相关的词汇与表达；理解关于派对中文化差异的听力内容；操练询问与介绍问候方式的对话句型。
教学难点: 区分 -ed与-ing形容词的用法（如 surprised 与 surprising）；自然运用状语从句（as soon as, unless, so…that）解释文化规范；在角色扮演中克服民族中心主义，真正尊重文化差异。

	教学目标
	语言能力

准确发音并运用 bow、formal、embarrassed 等单词；运用目标句型流利问答关于问候礼仪的问题。

2. 学习能力

培养听力策略，如图画预测内容、速记笔记、根据语境推断说话者情绪。

3. 文化意识

理解全球问候方式的多样性，尊重文化差异，内化 “入乡随俗” 的理念。

4. 思维品质

分析文化误解背后的原因，有条理地对比不同文化规范，评价跨文化场景中的得体行为。

	教学工具
	多媒体课件、自评表、黑/白板、粉笔/马克笔

	教学方法
	情境教学法、活动教学法、合作学习法、听说教学法。

	教学过程

	教学环节
	教师活动
	学生活动
	设计意图
	效果评价

	Warm-up
(Opening page)
	1.Greet students and show a picture of a Trump and Xi shaking hands.
2.Lead students to understand the topic Crossing Cultures.

3.Play Sophia’s introduction video.
	Discuss the meaning of "Crossing Cultures" and share their understanding.


2. Get ready to enter the theme of the lesson.
	通过观察图片激活学生已有的中国文化图式，建立新旧知识联系。引导学生从视觉线索推断人物情感，自然引出单元主题，激发学生对跨文化交流的兴趣和好奇心。
	学生能快速观察并说出图片中的文化元素，对主题产生好奇，课堂参与度高。

	Pre-listening
	1.Show pictures of different countries and teach greeting customs.

Read and explain new words (formal, bow, hug, etc.)

3.Ask students to finish 1a (match greetings with pictures).

4.Check answers and lead pair work: talk about countries and greetings.

5.Provide sentence patterns and teach country & people words.Then do pair work.
	1.Learn greeting customs of different countries.
2.Repeat new words and phrases after the teacher.
3.Answer questions about different greetings.

4.Finish 1a matching task.

5.Check answers with the teacher.

6.Do pair work to talk about pictures with given patterns.
	通过看图说话的方式，直观呈现不同国家的问候习俗。

通过匹配练习巩固词汇。

小组猜测活动不仅复习了国家与问候语的对应关系，还训练了学生的逻辑推理能力和口语表达能力，同时激活背景知识，预测听力内容。
	学生能快速掌握各国基本问候方式，掌握重点词汇发音与含义。

学生能独立完成匹配任务，对话练习中能运用句型交流，语言输出流畅度较好。

	While-listening
	1. Play the tape, ask students to match guests with feelings.

2.Check answers and analyze feeling words (surprised, confused, embarrassed).

3.Play the tape again, teach shorthand, ask students to fill in the table.

4.Check the table and play the cartoon video for imitation.
	Listen and finish 1b matching task.

Share answers and key words of feelings.

Listen again and use shorthand to finish 1c.

4.Imitate pronunciation and body language from the video.
	分层听力任务设计：先抓主旨情感，再抓具体细节，符合认知规律。

教授速记策略提高听力效率。

通过观看视频模仿，让学生感知语调和非语言交际，加深对情境的理解。
	大部分学生能准确完成听力匹配与表格填写，能抓住听力关键词，视频模仿时语气、动作到位。

	Post-listening
	1.Organize 1d role-play with evaluation criteria.

2.Guide group work: Culture Tips Talk with When in Rome, do as the Romans do.


	Learn language points and take notes.

Underline useful sentences.

Do role-play with partners.


	从输入到输出，通过分析语言点夯实基础。角色扮演将所学知识应用于模拟情境，提升交际能力。
	学生能理解并运用重点语法结构，角色扮演与小组展示表达准确、有互动；

能理解并认同跨文化交际理念。

	Pre-listening
	Show a video of India.

Ask students to finish 2a
	Learn some cultures and customs of India.

2.Repeat new words and phrases after the teacher.
3.Answer questions about different greetings.
	了解印度的风俗习惯，为2b听力任务做铺垫
	学生能预知印度的风土人情，问候方式

	While-listening
	Listen to the conversation and the number the pictures in the order of the topics mentioned. 

Listen again and complete the sentences.


	1.Listen and finish 2b
2.Share answers and key words of feelings.

3.Listen again and use shorthand to finish 1c.


	分层听力任务设计,先排序，再填空，由浅入深，层层递进
	大部分学生能准确完成听力匹配与表格填写，能抓住听力关键词，视频模仿时语气、动作到位。

	Post-listening
	1.Imagine a friend is going to visit India. Tell him or her about India customs.

2.Do self-evaluation and lead summary & sublimation

	1.Finish group talk about greeting customs.

2.Do self-evaluation and summarize what they learned.
	Pair work综合运用本课所学，培养合作精神和跨文化建议能力，升华主题。利用藏头"CULTURE"巧妙总结跨文化交际的核心原则，将语言学习上升到价值观教育，情感升华自然且深刻
	再了解印度风土人情的过程中锻炼听力信息获取能力，培养学生对于文化的包容，理解并认同跨文化交际理念

	作业设计
	必做

1. Remember the new vocabulary.

2.Choose any character from 1b or 1c. Write a conversation between you and him / her. 

选做

Find more greetings in other countries on the Internet. 

And share them in the next lesson. 



	板书设计
	Unit 6 Crossing Cultures

Key Greetings:
US/UK: shake hands, hug
Japan/Korea: bow (deeply/slightly)
France: kiss on the cheek
New Zealand (Maori): rub noses

Feelings:
surprised / surprising
embarrassed / embarrassing
confused / confusing

Key Structures:
- How do people greet in...?
- They usually...
- ... as soon as ...
- ... so ... that ...
- ... unless ...

Core Value:
When in Rome, do as the Romans do.
Respect & Openness

	教学反思
	优点：
1. 情境创设连贯：以数字人 Sophia 贯穿始终，从导入到任务发布，使整个教学过程具有故事性和连贯性，极大地提高了学生的参与度。
2. 听说结合紧密：听前充分铺垫词汇和背景，听中注重策略指导（速记），听后通过角色扮演和演讲实现语言的内化与迁移，符合语言学习规律。
3. 育人价值凸显：通过藏头诗和文化讨论，成功将语言教学提升到跨文化意识和价值观培养的高度，学生在活动中表现出了对他国文化的尊重。

不足和改进措施：
部分基础较弱的学生在角色扮演时，对状语从句的运用还不够自如，容易出现语法错误。改进：在未来的教学中，可以增加更多的句型支架（Sentence Scaffolding），在黑板上保留更多可供参考的完整例句，降低输出难度。


